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SHOCUT ZOT ABRAM BASTA 

Per cliet Werner, eie hiljl^Let clielc té deett 
Njariin e-dreli e t-busliter, scam fukii 
Té mbahem most' e-dua et-bénj té jeet 
I-njohur si ca g j i r saa shtréj t ai r i i . 

Ndé mundia u bénja i-dashur t ' i s h mbi Seet 
Ca gjiS- si i l i paar, eie p r é é n nga sii: 
Bénja suvalja t-papsej cuur mbi deet 
Ngtiit té shconej gjetch eu i -p r i t t u r i i : 

Bénja eie i^okt t' e-chndojen mbrémmenii t , 
E émbelj airet t ' i - f r i j en , se t ' e - p r é j e n ; 
ì\Iaaj moti Ijich t' e-znòn e t-ronej gjat. 

Per chéta t ruu eie hiljlven cak t-ndeerojen 
Njar i in e-miir, Abram, me t i i j pa slicat 
Ljussenj Buljari e Roma ti i j t'e-g^ojen, 

Si do Sia vet dishrojen. 
Per diimiil jviet té barSa e té fanniiir 
E neve da si i-duemi t-na duen mi i r . 

B . BiLOTTA. 



A L L ' AMICO SIGNOR ABRAMO BASTA 

Per questo cuore tendente veementemente ad amare 
La persona onesta e di gran merito, non ho forza 
A contenermi a non amarla e a non adoprarmi, ond' essa sia 
Conosciuta da tu t t i quanto di gran valore sia. 

Se potessi io farei si clT ella fosse amata sulla terra-
Da tut t i come l'astro primiero, che ricrea ogni occhio;' 
Farei la procella s' acquetasse quando sul mare 
Viaggiasse a passar oltre dove attesa t<^sse: 

Farei si che gli uccelli la ristorassero mattina e sera col loro canto; 
E dolcemente le aurette le spirassero intorno, per ricrearla; 
Farei i l tempo cattivo unqua 1' offendesse e che vivesse lungamente-. 

l*er questi miei sentimenti tendenti tanto ad onorare 
La persona onesta, o Abramo, teco senza gelosia 
Fo voti per Bugliari e Roma sua, che vivano l i e t i 

Comunque col loro cuore desiano 
Per due mila anni sidendidi e bene avventurati, 
E che noi, comunque l i amiamo, vogliano voler bene 

Frascincto 26 Giugno iSgS. 
B . B i L O T T A . 

NJÉ MIILJ VIET TÉ B A A R l T]^ SMCHÉLJIvIER 
ME NUSSEN ^ - R E E T I ZOTI G. CRISOSMI BULJAAR 

ROFSH 
MILLE ANNI PROSPERI E SPLENDIDI 

C O L L A SPOSA N O V E L L A T U SIG. G. CRISOSTOJIO B U G L I A R I 

POSSA VIVERE 

Meshndet, déndri Buljaar — Si do t i dishron vet, 
Trashiggovsh shuum viet — Nussen e-malit paar, 
y_^adiaren ?oonj Giudit — Cié té shchiijkèn si drit . 

Pari al proprio desio, che t' urge 1' animo, 
A te 1' augurio mio possa venir. 
P e r c h è la sposa de' tuoi p r imi palpiti ; 
La Giuditta gentil de' tuoi sospir. 
Goda nel dolce scambio d' un amore. 
Che t i dia lustro e gioia con onore. 
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Bljeftit si j u caa 7ee — Bilj shuum e té udeeruer 
Ca jeta e Inclot be.ecuer, — IljeC pacli paar mbi òee 
Catundit t i re liiofshiu — E, juve pririd gi''^ovshin. 

Degni figli di voi, molti ne generi, 
Benedetti dal mondo e dal Signor: 
As t r i noveUi, che di patria gloria 
Empian la terra con fecondo amor; 
E, in prosperosi di poi riflettenti. 
S'indian nel gaudio eterno de' parenti. 

Presvogiji &ià si duhet — USroi, se Buljaar jee. 
Té r i ten gjiò me /ee — .Me peend e maal cié s-shuhet 
Té ndihien gj i r i i t taan — Murgj ndi' feet mbataan. 

•Sin da piccini, come vuol la tenera 
E la molle di lor vergini tà , 
— Ed i l tuo nome per sé stesso nobile — 

Tu r avvii pel cammin dell' onestà, 
Ond' essi insiem col senno e col valoi^e 
A' fratelli lontan facciano onore — 

Cié nghet attire t -béjen — Cuur t-jeet per ta mot, 
Ni u-stross e ben t i , ?ot, — Gji'Hjammurin t é ' n g r é j e n 
Mbrej che i -pérgon ceren — l/argu ca eraht t'e-nzieren. 

Ma ciò clie ad essi in miglior tempi spetta, 
Quando forti e maturi già saràn, 
Or d' adempierlo tu, Signor t ' afti^etta; 
Egregio esempio a quei che t i verran, 
E. de 1' esempio tuo faccian tesoro 
Quanti han di patria i n cor sacro i l decoro. 

Me penden ur t ])('rsitti — Gjirii , éé heer té rgjohi. 
GjiS njé bur té béhi — E t-huejit t ' i -v i rv i t t ì , 
Si nd-mot shokriis paar — Cié j u bi'nej haòiaar . 

E già con r aurea penna i consanguinei 
Forte ammonisci: V i scotete orsii ! 
Tu t t i di un sol pensier. come un sol uomo, 
Animati da bellica vir tù 
Degli avi i l lus t r i i fatti memorandi 
Centuplicati sian da' vostri brandi 

Pataxi e chputni tocchet — Cié j u 'mbajen peenguer 
Si 'gjind kéèn malcuer — Vi tundi gjio té zéhet 
Cié gjach e ^émer chini, — Se gjind té bushter j i n i . 



Riscuotetevi ! i lacci ornai spezzate. 
Glie i n v i i catena v' han legati a' pie, 
Siccome a 'genti dall 'Eterno odiate: 
Tu t t i v i unisca una comune fè: 
S' apprenda qual desio forte v' incora, 
Qual gente di valor voi siete ancora. 

Mos r i n i si me eggjer — Mubbiast nénd Turcun, 
Cié ben mbi j u uljcun — E gji'} j u do té eggjer-
E fare méé h a ò i a a r — Tè j i n i ca gjiò shaìir. 

Non vi ristate come ebbra di loglio. 
Di sotto al Turco sonnacchiosa, oppiata; 
Ei si comporta su di voi qual bestia, 
Che dopo i l pasto è sempre più l'amata; 
E tu t t i all ' ignoranza e al giogo avvezzi 
Vi desia, pe rchè i l mondo vi disprezzi. 

Sicuna j u Ijmon — se do t-ju" r i i r caljosh. 
Si mund shihi pérposh — At t i i j , cié siddò ben 
Zénòn me eggliersii — Saa g j i i i-caan mingr i i ?' 

Par v i blandisca e in mano ha lo scudiscio 
Quando a cavallo ei Aero più vi dta: 
:wa quale dunque su di voi satanico, 
Per avvi l i rv i si, potere Egli ha ? 
Lu i che, comunque si C(;mporti, offende, 
Ed abborrito ad ogni cor si rende ? 

Vle'ier, gjiò trimashoch — Ngrélii njé bur me e/t 
Ndèr duer i-i^driSit-dejt — Té fjammurit me Toch, 
Cié shcon gjiò i^okt e-tieer —E i-nguren si t i ' òieer. 

Su, fratelli , un desio vi prema 1' animo: 
Spezzate i l giogo vi i di servitù: 
Contro di lui v i ribellate indomiti, 
B r arma ultrice v i affratelli più 
Intorno a quel vessillo, la cui vista 
L ' oste nemica si sgomenta e attrista. 

.Me at fiammur riscuroni — ryiò hjieet, cié ju' buei-^ 
Turcu e té p é r g u e r — j u bérli saa sund iidéni 
li&'.en te njere'^ jaan — Cié duert Ijéshuer caan. 

Con tale insegna le vir tù primiere, 
Che i l Turco osceno tutte vi smarr ì , 
Racquisterete e neh' uman consorzio. 
Mondi del lezzo, ond' Egli v i copri, 
De' popoli civil la stima avrete, 
E la bramata libejjtà godrete. 
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Chéshtu t i , L'ot Buljaar — U gjegg'jenj eli' pérs i t ten 
Gjirirt Arbresli t -v i rvi ten — Turcut ca jetta i-shaar, 
yeen c-njariut té cheen — E shajtur méé mos jeen. 

Talmente a te. Bugliari i consanguinei 
De la cara Albania sento ammonir: 
E quei che sul Turco con furor si slanciano 
Inebbriati dal civil desir, 
P e r c h é nel mondo s' abbiano animosi 
I l posto, onde son degni e desiosi. 

Me ché t ì^émer e t ruu — Té mira si méé sjaan, 
Per vlei^rit taan mbataan — Cié Turcu pé rposh iim, 
Bilj té dritsuer t i bljeen — Si pach ndé je t t méé Keen, 

Con tai sensi e pensier, che i grandi formano, 
Cari a' dolci fratelli oltre del mar, 
Tu figli i l lus t r i avrai, decoro nobile 
Di quant 'al t r i migliore han da sperar; 
Di quanti Iddio ci mandi per esempi 
E ne' passati e ne' futuri tempi. 

-Catundin duen ndeerojen — Yet-he^en t ire e shpiin: 
Dritsojen me urtsiin — E duert, ciò t -mira t béjen, 
Saa gjiòve marren siit — E l émra ' i t ndé gjiit . 

Pel gran desio, che linn d' onorar la patria 
I l nostro loco e la lamiglia ognor. 
Su d' essi i i ben comune e i l patrio genio 
Rifletteran più vivido splendor. 
E tu t t i nella mente e ])iìi nel core, 
Per stimarti ed amar l'avranno a onore. 

Ni mbahmu fort, Buljaar — Te ben e 5ua si t-nghet, 
Se jee térvi t , shi-ndet — T-jami gjirivet mbaar 
Ca Turcu jo mi'é ; i i . . . P é r p a r a nghit, Skipr i i . 

;Di cotanto avvenir pe'cari mjiseri. 
Che gemono tuttora in schiavitii. 
Signor Bugliari , mi sorviva florido, 
Di patrio amor campione illustre tu: 
Con tai figli non c' è sventura r ia 
•Che fosse eterna... Avanti Skiperia ! 

Dal signor Abramo Basta (Italo Albanese) 
furono volti in versi italiani le mie strofe Albanesi. 
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VERSI DETTATI DA N O I PER I T N A RIDDA DA DANZARSI 
VISITANDOCI M O N S K T N O R E E C C . M O E REV.MO 

D. GIUSEPPE SKIRÒ, VESCOVO E PRESID. TITOLARE 
DI S. ADRIANO, P E R I L CONFERLMENTO 

DELLA SACRA CRESIMA NEL 189:3 

Vasha, o, trima, eie IJulj'Comi ~ Zémi vallen, e chéndomi. 
Peshpcun dashiii-, eli' na vien — Diel i-buccur, cié 

fslichiljkèn 

Njoo ndér iiee té na ndeeroonj; — Njoo cto Cémra t-na 
(si''Coonj. 

Ésht ai ndera e dritta joon.— C i è c a Crishti na ke iéini!.. -

Donzellette, e giovani, clie fiorite, intrecciam la ridda e 
(decantiamo 

I l vescovo desiato, clie ne viene Sole vago splendente 
Viene t ra noi ad onorarci; viene (luesti cuori a rallegrarne. 

É Egli la gloria ed i l lustro nostro, che da Cristo ne fu 
(concesso. 

• Vasha, e tr ima me gaòji —Faljmi via Peslicun e-i"ii. 
VIiir se vien chii ZottimmaS,— Cak i-dashur e hjieemmaS. 

Miir-se-vien, Zot, che dirgooj—Zotticrisht, cié té dritsooj. 
Ndéchté dit te na té shomi —Si ndér Pashch genomi e 

fljuemi 

Donzellette, e giovani nobili, salutiamo su i l vescovo n ivello. 
Siane i l benvenuto questo gran Sacerdote tanto ('esiato 

(e graziorissimo 

Siine i l benvenuto. Signore Sacerdote, quale sped. G. C. 
(che t ' i f ustrò. 

In questo dì. nel quale t i miriamo, come nella Pasqua 
(giubiliamo e casìtiamo 

Dha si Pashca gjiò haree —Zottimmaò t i vien ndé r nee. 
Ljum Jatéém e Ijum i - t a i — C i é t i i j biir ndeeruer pat. 

Vasha e trima gjiò c h é n d o m i — M e haree Tim-'oon beecomi, 
Se na òa chét Peshch g a ò i a a r — S h u m té ur t si skeen 

(méépaar . 

Come la Pasqua tut ta gaudio, gran Levita tu vieni a noi. 
Avventurata tua madre e felice tuo padre, che te figlio 

(glorioso s'ebbe. 
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Doiizolletto. 0 giovaiicit i , i i i t t i cantiamoI Con gaudio Dio 
(benediciamo, 

Che ne diede questo Vescovo di ottimi sentimenti: molto 
(dotto come non furono prima 

E-duen Shejtrat, se i -chendòn — E-duen i<;ng,jljit, se 
( i -ndeeròn. 

K-duen miir gjiò, se shprishen — Shuum te mira e 
fndeeròn Kishen. 

Chii Culegin. eie drltsoqj — Gjiò Arbresht, te Ijiggut Ijshooj. 
Chii J 'a-shulji kenvet chek.—Se t 'e-kelenj u:es drekJ 

Lo amano i Santi, pe rché l i celebra:—lo amano gli Angeli, 
(•perchè l i onora. 

Lo pregiamo tu t t i pe rché spande molte beneficenze ed 
(onora la Chiesa. 

Questi, i l Collegio, che illustrò tut t i gii Albanesi, al cattivo 
(genio s t rappò. 

Questi lo svelse dalle ugne de' cani orridi^ per guidarlo 
(per la via "etta. 

E Colegi ni Ijuljijòn — Me chét Peshpch. eie dii e e-ndeenui. 
Ga Culegi sottoparet — Daljen t r ima t' urt e t ' aret. 

Daljen trima, c-béjen dr i t—Dha si Dieli mbé Miei'dii. 
lialjen trima, c i écaan hiee —Mbaan té mirvet ndéchté òee. 

Ed i l collegio adesso fiorirà con questo Vescovo, che sa 
(onorarlo. 

Dal Collegio d 'oggi innanzi usciranno giovani savii e 
('pregiatissimi. 

Usciranno giovani, che splenderanno come i l Sole Meridiano 
Usciranno giovani, che hanno merito assidersi presso gli 

(ottimi in questa terra. 

l i l Parraisi eé peshj)cu i in — L.julje Pri l i , eie prééu siin ! 
Per shuum seculj chéshtu i-miir — Na IJuljroftit i fanmiir . 

Ljulje e t -mira i-mburofi — Dheu, che shcheljen e e-gé'Coft 
Roft ai saa bucca e vera — ca gjiò dashur òa si ndera. 

Vasha e trima, eie Ijulj^omi — Me haree chéiidomi e Ijuemi, 
Se njoo nd 'émri t Ténézoon —Zoti Peshpch té' na ndeeroonj. 

Astro di Paradiso è i l Vescovo nostro — Eiore di Aprile, 
(che ricrea la vista! 

Per molti secoli talmente buono ne fiorisca felicissimo. 
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Fior i ed ogni bene in copia gii produca i l suolo che 
(calpesta e lo allieti . 

Possa Egli vivere quanto i l pane ed i l vino, da tu t t i 
(estimato come 1' onore. 

Donzellette e giovani, che fioriamo con letizia cantiamo e 
(danziamo, 

Perchè viene in nome del Signore i l Signor Vescovo ad 
(onorarci. 

I l secolo, che linnega e dà i l bando a Cristo ed ai suoi 
santi, non poteva rendere i dovuti onori a sua Ecc.za 
Rev.mo ^Monsignor Arcivescovo D. Giuseppe Sidro. 

L" ostacolo giudaicamente nella sua intrapresa carrii'a, 
tanto che dovette rinunziare al proprio officio. Ne pian
geremo tu t t i i l fio, peggiorando sempre più la sorte del 
nostro disgraziato Collegio. Monsignor I). Domenico Bel-
lusci potette risplendere a suo genio, favorendolo l'ordine 
e la morigeratezza de" beati tempi ti-ascorsi. quando si ve
nerava i l merito ed imperava la Dea Educazione. 

DIA LIT CAHDLJIKES. 

Cuur te shchèfi saf èrnie ti' p è r m u e r 
Ai derri i - ta t chish-chish lulonj rèènd mècat ; 
Njèmos sund pixshe maaj cak i-malcuer 
E derch i-shpiis ate e-nfiir nj-vi l ia t . 

Cam bess se Diali-i^ii se caa atò duer 
Tè Ijigga, eie t i chee e maaj sljèè prapt. 
Me to se ndènde maaj ture zènuer 
Gjindien me dèmme e t- l j igga p rè òishcat. 

Mos t'u-chishe maaj pixur o frajartur 
Tè t-chisli ajò eie diaal ca shchèfi t-nzuer ! 
Sa hape sut njt' diaal tè t-chish fucarturl . . 

Chèshtu gjuligjatta r e r tu r s' u-chisli vreer; 
Chèshtu C:atundi i in s' u-chish mbuinartur 
}ile lanjunit e-tua, o slipirt i-bieer. 

27 TiFajit 18SS. 








